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matrett
smårett

mellommåltid
forrett

hovedrett
råkost salat

deser – dessert
ingredienser

treretters
middag

drikkevarer
varme drikker
kalde drikker

alkoholholdige
drikker

prøve noe
smake på noe

smake
smakosz – gourmet matkjenner

slikkemunn
søtmons

spandere
være på diett

slanke seg

drikkepenger
driks

beholde resten
betjening

selvbetjening
tilkalle

servitøren
spise ute

anbefale noe
regning

rezerwacja – bestilling
reservasjon

– restaurantens spesialitet
danie dnia – dagens rett
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skjære i skiver
skive

raspe
hakke
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skrelle
male kverne

avkjøle
stivpiske
fylle

nadzienie – fyll
salte

brødfjøl
tarka – kjøkkenrasp rivjern

stekepanne
kjele gryte

czajnik – vannkoker
cedzak – sil

sleiv
spleise

røykerom
rom for 

ikke-røykere
askebeger

koldtbord
buffet

restauracja – restaurant
reklamacja – reklamasjon klage

krydder
na wynos – til å ta med

bestikk

serwetka – serviett
duk

zastawa – servise dekketøy
kieliszek – glass
domowe jedzenie – hjemmelaget mat

regionalt
kjøkken

oppskrift
surowy – rå

koke
kokt

grillet fra
grillen

steke
stekt

– lettstekt
godt stekt
bakt stekt

ristet
surre grytesteke
skjære

fet
sur

søt

sterk sterkt
krydret

mild
delikatny – fin delikat

bitter
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smaczny – god
deilig

oversaltet
smakløs uten smak

tungt fordøyelig
lett

lettfordøyelig
fetende

kaloryczny – kaloririk
dietetyczny – dietetisk

restauracja – restaurant
pizzarestaurant

pub
bar kafeteria

gatekjøkken
kawiarnia – kafé
winiarnia – vinhus

kantine

stek
szynka – skinke
kotlet – kotelett

gryterett
makaron – makaroni

godteri søtsaker
kake bløtkake

ciastko – småkake
cukierki – godteri sukkertøy

tyggegummi
berlinerbolle

lody – is iskrem
chips

orzeszki – nøtter
rodzynki – rosiner
suszone owoce – tørket frukt

fruktsalat
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fårekjøtt
lammekjøtt

svinekjøtt
oksekjøtt storfekjøtt
kalvekjøtt

dziczyzna – viltkjøtt
fjærkre

kurczak – kylling
indyk – kalkun
kaczka – and

ostefat
udko kurczaka – kyllinglår

filet
sild
brisling

laks
tunfisk

makrela – makrell
karpe

dorsz – torsk
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ørret
sardela – sardell ansjos

snegler
owoce morza – sjømat havets

frukter fisk og skalldyr
krewetka – reke
koktajl z krewetek – rekecocktail

østers
kalmar – calamar

hummer
krabbe

blekksprut
pannekaker

omlet – omelett
melkeprodukter

meieriprodukter
rømme

smør
jajko na twardo – hardkokt egg

bløtkokt egg
jajko sadzone – speilegg

Jeg har bakt 
sjokoladekake. Vær så god, forsyn deg.

Tusen takk. Jeg er veldig glad 
i kaker og søtsaker!

Fruktsalat er et 
ypperlig mellommåltid på varme dager.

Kjøkkensjefens
spesialitet er en utsøkt oksestek.

Vi spiser ofte ute, for eksempel på en pizzarestaurant, eller vi 
kjøper kinesisk take-away.

Unnskyld,
denne gryteretten er for sterk. Kan jeg få et glass vann?
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Kelner! Det er en flue i suppen min!
Det er dårlig service i den

nye restauranten.
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Agurken må 
skjæres i (tynne) skiver, og osten må raspes.

Å, nei! Jeg har glemt å salte 
suppen igjen!

Ikke bry deg om regningen. 
Jeg spanderer!

Røyking er strengt 
forbudt i vår restaurant.

Jeg er så sulten at jeg 
kunne spise en hest.

Unnskyld, hvor er 
restauranten “Santorini”?

Jeg har bestilt bord til klokken syv.
Vil du anbefale denne restauranten?

– Unnskyld, men jeg har fått kald stek.
.

– Beklager så mye, jeg kommer straks med en ny porsjon.

– Takk. Og forresten, suppen var for salt, og sausen for sterk.

– Jeg beklager. Jeg skal gi beskjed til kjøkkensjefen. Kan jeg da foreslå en 
god dessert på husets regning?

– Meget gjerne.

– Sjokoladekake eller is med frukt?

– Da vil jeg gjerne ha både sjokoladekake og is.
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brunost

gamalost

lefse

kjøttkaker i kjøttboller

fiskekaker fiskeboller

jest lutefisk

lutefisk
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